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Tradice a překlady
„Pravý“ či „původní“ text starého zákona je abstraktní útvar, který 
byl sestaven z různých „svědků“ textu, již se od sebe mohou lišit. 
nejdůležitější jsou: 

1. Masoretský text či textus receptus je v kritických edicích považován 
za hlavní text. název „masoretský text“ je zavádějící proto, že sugeruje 
jednotu, která neexistovala. označuje skupinu příbuzných rukopisů – stře-
dověké reprezentanty starého textu, který byl již brzy (v 1. stol. po kr.) 
hlavním proudem židovství (tj. tím, jenž přežil události okolo roku 70 
po kr.) uznán za jediný text. Byl tedy v pouze mírně se obměňující formě 
přepisován častěji a pečlivěji než jiné texty. díky pečlivosti opisovačů bylo 
v této skupině textů od začátku málo odchylek. jednotlivý text, který by 
mohl být považován za „pravý“ masoretský text, tedy nikdy neexistoval. 
ve skupině masoretských textů sice existovaly rozdíly, avšak měly společný 
ideál a záměr text sjednotit, a ty se v průběhu času prosazovaly stále silněji. 
Masoretský text byl takřka pevně ustaven již v 8., nejpozději 9. stol. po kr.

konečná podoba masoretského textu s vokalizací, akcenty a aparátem 
masory (odtud jeho označení) však pochází teprve ze středověku. dřívěj-
ší podoby čistě konsonantního textu bez vokalizačních značek a akcentů 
označujeme jako texty protomasoretské (doloženy v textech z judské pouš-
tě z 3. stol. př. kr. – 2. stol. po kr.). termín „masoretský text“ se zpravidla 
užívá pouze pro masoretskou tradici árona Ben Ašera a jeho rodiny (rané 
10. stol. po kr. v tiberiadě), tedy jen pro část zástupců textové tradice 
masoretské textové skupiny. Masoretský text (či spíše masoretská skupi-
na textů) tedy obsahuje konsonanty, které jsou doloženy v protomasoret-
ských textech z období druhého chrámu, a masoru. Masora byla vytvořena 
→ masorety (= tradenty textu) a skládá se z vokalizačních značek a akcentů, 
paratextových prvků (rozdělení textu, písařských značek, jako jsou nun 
inversum a puncta extraordinaria, ketiv / kere6 atd.) a aparátu masory (pokyny 
k tradování textu). Biblia hebraica stuttgartensia vychází z kodexu Petro-
politanus (dřívější lenigradensis, proto sigla l) B19A ze sankt-Peterburgu, 
který byl dokončen roku 1008/1009 po kr. a představuje nejstarší úplný 
a pečlivě vypracovaný rukopis tiberiadského textu.

6 Písařské značky, které upozorňují na to, že na psanou verzi textu nemá být 
brán zřetel (ketiv = „jak stojí psáno“) a je ji třeba doplnit jinými slovy nebo slovem 
(kere = „jak je třeba číst“).
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2. Samaritánský Pentateuch je text tóry, který tradovali samaritáni (k téma-
tu viz kap. 3.2.1) ve zvláštní podobě starohebrejského písma. vznikl snad 
kolem roku 100 př. kr. jako vlastní „edice“ samaritánského náboženského 
společenství. v → Kumránu byly nalezeny texty, které jsou samaritánskému 
Pentateuchu velmi blízké a o nichž se má za to, že pro samaritány před-
stavovaly vzor. nazývají se předsamaritánské, protože (oproti masoretské 
skupině textů) mají se samaritánským Pentateuchem společné jazykové 
korektury a harmonizace. Chybí jim však prvky typické pro samaritánský 
Pentateuch, které spočívají v obsahových a fonetických změnách oproti 
masoretské skupině textů. nejdůležitější obsahové posuny samaritánské-
ho Pentateuchu jsou změny, které zdůrazňují ústřední roli Šekemu a hory 
gerizím, a tím ukazují na specifika náboženství samaritánů.

3. texty z Judské pouště (kumrán,7 Masada, nachal Chever, vádí Murab-
ba‘át) jsou sepsány v aramejském, hebrejském a řeckém jazyce a přinášejí 
biblické i mimobiblické texty. Biblické texty, které byly nalezeny v kumrá-
nu, pocházejí z různých časových údobí mezi 3. stol. př. kr. a 1. stol. po kr. 
z různých míst a písařských škol. Proto jsou velmi textově rozmanité. dvě 
hlavní skupiny tvoří protomasoretské a předsamaritánské texty. vedle 
toho existuje ještě jedna skupina textů, jež dokládá vlastní, patrně typicky 
kumránský způsob psaní, který se (také v nebiblických textech) vyznačuje 
užíváním vlastní ortografie (např. častým plným vypisováním [= plene]), 
morfologií (např. dlouhými formami osobních zájmen, zájmenných sufixů) 
i praktikami písařů (např. častá absence litterae finales, užívání starohebrej-
ských písmen nebo kryptogramů pro zdůraznění mimořádných jevů nebo 
Božího jména). za zmínku stojí kromě toho texty stojící blízko (re)konstru-
ované hebrejské předloze septuaginty (např. 4Qjerbd), a také velká skupina 
tzv. nezávislých textů, jež nelze přiřadit k žádné z dosud uvedených skupin 
textů a které se zčásti ode všech významně odlišují.

Mezi různými překlady, které vznikly ve starověku a vycházejí 
z různých hebrejských předloh, zaujímají výjimečné postavení pře-
devším septuaginta (lXX, cílový jazyk řečtina) a její revize (Theo-
dotión, Aquila, symmachos a pět sloupců Órigenovy hexaply [asi 
185/186–253/254 po kr.], dále vulgáta (cílový jazyk latina; vychá-
zí z masoretské skupiny textů) a targumy (cílový jazyk aramejština; 

7 j. C. vanderkam, Einführung in die Qumranforschung. Geschichte und Bedeutung der 
Schriften vom Toten Meer, göttingen 1998.
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vycházejí z masoretské skupiny textů). každý překlad je v zásadě 
interpretací překladatele, je tedy závislý na jeho filologických schop-
nostech, stylistických preferencích a teologických či didaktických 
záměrech. Přesto se textová kritika pokouší z překladů (re)konstru-
ovat, jaké hebrejské předlohy daný překladatel používal. kritéria 
(re)konstrukce hebrejských předloh z překladů jsou ovšem zpravi-
dla vystavena námitce subjektivity. v zásadě platí: nelze-li odchylku 
v překladu textu masoretské textové skupiny vysvětlit jako výsledek 
teologického či didaktického výkladu nebo překladatelského omylu 
(např. záměnou či vynecháním písmen v textu překladu), lze před-
pokládat, že překlad vychází z nějaké jiné hebrejské předlohy. Pak 
je možné pokusit se text zpětně překládat do hebrejštiny, a tím (re)-
konstruovat domnělou hebrejskou předlohu. takové (re)konstruk-
ce jsou přijatelné zejména tehdy, když jsou doloženy nemasoretským 
způsobem čtení hebrejštiny. Přesto často nelze rozhodnout, zda je 
odchylka od znění masoretské skupiny textů dána odlišnou hebrej-
skou předlohou nebo byla záměrem překladatele.

Septuaginta (lXX), překlad hebrejských a aramejských textů starého 
zákona do řečtiny, která v helénistické době (→ helénismus) byla jakousi lin-
gua franca, znamenal pro život helénistických obcí i škol obrovské ulehčení. 
zároveň tím byla hebrejská Bible poprvé představena řeckému světu. Pro 
helénistické židovstvo, novozákonní autory a raně křesťanskou církev byla 
zásadním textem právě septuaginta, a nikoli hebrejské a aramejské „původ-
ní texty“. vzhledem k jejímu významu je pramenná základna vskutku široká 
(fragmenty psané na papyru či pergamenu z 2. stol. př. kr.; unciálou psané 
čili → majuskulní rukopisy z 4.–10. stol. po kr.;8 → minuskulní či kurzívou 
psané rukopisy z 9.–16. stol. po kr.). název septuaginta se odvozuje z tra-
dice, podle níž dvaasedmdesát (proto lXX = „sedmdesát“) jeruzalémských 
starších mělo na žádost krále Ptolemaia ii. Filadelfa (283/282–246 př. kr.) 
do řečtiny přeložit tóru (viz list Aristeův9). tento mýtus o původu sep-
tuaginty byl v prvních křesťanských staletích rozšířen na všechny biblické 

8 Mezi nimi tři nejdůležitější rukopisy: Codex vaticanus z 4. stol. po kr., Codex 
sinaiticus z téže doby a Codex Alexandrinus z 5. stol. po kr.
9 list Aristeův, český překlad in: z. soušek (ed.), Knihy Tajemství a moudrosti i. 
Mimobiblické židovské spisy. Pseudepigrafy, Praha 1998, s. 25–77. 
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knihy přeložené do řečtiny. Překládání biblických knih ve skutečnosti zača-
lo snad v 1. polovině 3. stol. př. kr. v židovském diasporním (→ diaspora) 
společenství v Alexandrii. nejprve byla přeložena tóra a teprve v průběhu 
následujících dvou staletí postupně následovaly zbývající knihy (viz prolog 
k ježíši sírachovi z doby kolem roku 132 př. kr., který zná zákon, Proro-
ky a mnohé ze spisů v řeckém znění). spor o to, zda u počátků lXX stál 
pokaždé jen jeden překlad každé jednotlivé knihy hebrejské Bible (hypo-
téza jednoty), nebo zda je nutné počítat s pozdějším spojováním různých 
pokusů o překlad (hypotéza targumů), se zdá nahrávat hypotéze jednoty. 
hebrejská předloha lXX se zčásti velmi odlišuje od jiných textů (např. 
od masoretské skupiny textů, targumů, Pešity [= syrský překlad] a vulgáty). 
kvalita překladu jednotlivých knih je skutečně rozdílná a již brzy se různé 
revize pokoušely zesílit vazbu na hebrejský originál (např. Papyry Fouad 
266 a ryland 458 v 2./1. stol. př. kr.; kaige-Theodotión v polovině 1. stol. 
př. kr; Aquila kolem roku 125 po kr.; symmachos v 2./3. stol. po kr.). 
utřídit a zvážit počet revizí a nových překladů lXX bylo mj. záměrem 
Órigenovým, který v polovině 3. stol. po kr. ve svém díle hexapla postavil 
vedle sebe hebrejský text, hebrejský text v řeckém přepisu, Aquilův a sym-
machův překlad, lXX (tzv. hexaplární recenzi) a recenzi kaige-Theodotión 
(s překlady do té doby neznámých předloh).

lXX obsahuje kromě řeckého překladu čtyřiadvaceti knih hebrejského 
→ kánonu (s odchylkami a dodatky) řecký překlad dalších spisů, které jsou 
reformačními církvemi počínaje Andreasem Bodensteinem von karlstadt 
(1486–1541) (následovaným Martinem lutherem [1483–1546]) nazývány 
→ apokryfy, v římskokatolické církvi pak → deuterokanonické knihy. skupina 
apokryfních či deuterokanonických knih zahrnuje spisy, které byly přelože-
ny z hebrejských nebo řeckých předloh (např. ježíš sírach, tóbijáš). dále 
patří k lXX také knihy, které jsou reformačními církvemi označovány jako 
→ pseudepigrafy, katolickou církví jako apokryfy (viz níže Kanonizace).

Vulgáta je překlad hebrejské Bible do latiny, který byl vypracován mezi 
léty 390 a 405 po kr. církevním otcem jeronýmem (asi 342–420). hebrejská 
předloha vulgáty je takřka totožná s masoretskou skupinou textů. také 
vulgáta obsahuje více spisů než hebrejská Bible (viz níže oddíl 3).

Targumy jsou překlady starého zákona do aramejštiny. vznikly v různých 
dobách v důsledku toho, že se, zejména od babylónsko-perské doby, ara-
mejština prosadila jako lingua franca Blízkého východu. nejstarší fragmenty 
targumů jsou známé z kumránu. dále je třeba zmínit targum onkelos 
k Pentateuchu a targum jónatan k Prorokům, které oba vznikly nejspíše 
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v Palestině před koncem Bar kochbova povstání (132–135 po kr.). Byly 
vypracovány, tradovány a později vokalizovány ve společenstvích a školách 
babylónské diaspory ve 4. stol. po kr. zatímco targum onkelos do značné 
míry překládá hebrejský text, nabízí targum jonatán leckdy spíše parafrázi 
s aktualizujícími tendencemi. Pozdější palestinské targumy (mezi nimi tar-
gum z káhirské genízy10 ze 7.–11. stol. po kr., targum neophyti i [rukopis 
z roku 1504, datování ztraceného „originálu“ mezi 1. a 5. stol. po kr.]) 
existovaly k Pentateuchu, Prorokům a ke všem spisům s výjimkou daniela 
a ezdráše–nehemjáše. vyznačují se velikou rozmanitostí a často jazykovým 
stylem židovsko-palestinské aramejštiny z byzantské doby.

Kanonizace
texty starého zákona tvoří společně s novozákonními spisy (a v řím-
skokatolické tradici ještě s deuterokanonickými spisy) tzv. „kánon“ 
(z řec. kanón, „měřící šňůra, norma“), tj. určující pravidlo a směrnice 
pro křesťanskou teologii, zvěstování a křesťanské jednání. obecněji 
může být „kánon“ definován jako normativní sbírka svatých textů či 
knih závazných pro určité náboženské společenství, které jsou smě-
rodatné zejména pro jeho instituce (školství, právo, liturgie, teologie) 
a jimž je členy tohoto společenství oproti jiným spisům připisována 
prvořadá autorita.11

Ačkoli je „kánon“ pojmem řeckým a jeho užívání pro závaznou 
sbírku starozákonních a novozákonních spisů pochází z církevního 
práva 4. stol. po kr., myšlenka sbírky závazných spisů, stanovení 
jejich doslovného znění (srv. fixační formuli v dt 4,2; 13,1) a jejich 
pořadí, ale i záměr předávat tyto spisy z generace na generaci, jsou 
na Blízkém východě známy již dlouho. v mezopotámském školství 
vznikaly např. od nejdávnějších dob „kanonické“ seznamy, jejichž 
forma a pořadí byly pevně stanovené a jež tvořily součást základního 

10 Prostor, kde se uchovávaly židovské spisy a rituální předměty, jež už nebyly kvůli 
poškození užívány v liturgii. geníza často patřila k synagoze. káhirská geníza, která 
patřila k ezdrášově synagoze židovské sekty karaitů, je jednou z nejznámějších geníz 
vůbec. zachovalo se zde přibližně 200 000 fragmentů židovských spisů.
11 C. dohmen – M. oeming (eds.), Biblischer Kanon – warum und wozu? Eine Kanon-
theologie, Freiburg – Wien aj. 1992.
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vzdělání písařů.12 Analogicky k tomu lze i počátky kanonizace staro-
zákonních spisů hledat ve školství. vytváření hebrejského i později 
křesťanského biblického kánonu se uskutečňovalo ve více etapách 
a v průběhu několika staletí. Aby bylo možné psát o kanonizaci heb-
rejské Bible, bylo by nutné načrtnout literární historii jejích jednot-
livých knih a sbírek. historické počátky kanonizace tak zůstávají 
do značné míry temné. existují jen dva literárně dostupné a datova-
telné orientační body: poprvé se myšlenka pevného souboru biblic-
kých knih vyskytuje u ježíše síracha 44–50 (asi 180 př. kr.). Myšlen-
ku uzavřeného a neměnného korpusu knih (= židovský kánon, ačkoli 
tento pojem dosud neexistoval) explicitně formuluje přibližně roku 
93 po kr. teprve josephus Flavius (Apion. i,8), ovšem počítá k němu 
jen dvaadvacet spisů, které bohužel přesně nevyjmenovává.13 1. stol. 
po kr. jakožto dobu konsolidace hebrejské Bible co do jejího rozsa-
hu lze také spojovat s dějinami textu. Po několika staletích textové 
plurality (viz nálezy v → Kumránu) se v 1. stol. po kr. konsolidoval 
biblický text judaismu do podoby protomasoretské (→ masoreti) sku-
piny textů. tato situace byla výsledkem různých politických i spole-
čensko-náboženských faktorů, jakým bylo např. přijetí → Septuaginty 
společenstvím křesťanů (což vedlo k jejímu odmítnutí ve společen-
ství židovském) nebo konec společenství v kumránu (70 po kr.). 
nepochybně bylo důležité, že kněžské kruhy, které tradovaly (proto)
masoretskou skupinu textů, byly jedinou organizovanou skupinou, 
jež po zničení druhého Chrámu mohla dále zaručovat předávání 
textů. tak se prosadila jejich textová tradice. neexistuje žádný spo-
lehlivý důkaz pro to, že by v této době došlo k nějakému oficiálnímu 
setkání, které by vydalo rozhodnutí o kanonické autoritě čtyřiadva-
ceti knih hebrejského kánonu s ohledem na (proto)masoretskou sku-
pinu textů. rabínskou synodu v javne / jamnii, která zasedala mezi 
lety 75 a 117 po kr. a jež měla takové usnesení vydat, není možné 
doložit.  

12 P. d. gesche, Schulunterricht in Babylonien im ersten Jahrtausend v. Chr., Münster 
2001.
13 naproti tomu 4ezd v přibližně stejné době dokládá 24 spisů.
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Čtyřiadvacet knih hebrejské Bible se dělí do tří oddílů – tóra („zá-
kon“), Neviim („Proroci“ = jozue až Malachiáš) a Ketuvim („spisy“) – 
jež odrážejí různá stadia jejich přijímání do kánonu a jejich vzájemný 
vztah (to nejdůležitější stojí na začátku). z počátečních písmen uve-
dených tří oddílů (t-n-k) vzniklo slovo tanak nebo tenach, které 
v židovské tradici označuje hebrejský kánon. knihy samuelovy, krá-
lovské a Para lipomenon, knihy ezdráš a nehemjáš i dvanáct men-
ších proroků jsou v hebrejské Bibli počítány vždy jako jedna kniha, 
a proto – na rozdíl od německé (lutherovy) Bible [a také českých 
Biblí – pozn. překl.] – je výsledný počet pouze čtyřiadvacet, a nikoli 
devětatřicet spisů. výslovně zde budiž zmíněna kniha daniel, která 
navzdory prorockému obsahu nebyla zařazena mezi Neviim, nýbrž 
Ketuvim. to je zpravidla vysvětlováno pozdější dobou jejího dokon-
čení v pomakabejské době (kanonizace Neviim byla uzavřena před-
tím) a/nebo protiapokalyptickými (→ apokalyptika) tendencemi ži-
dovství v době uzavření kánonu.

Německé [i české – pozn. překl.] Bible rozdělují (v návaznosti na lu-
therovu Bibli) spisy hebrejské Bible na: 1. knihy historické, 2. knihy 
naučné, 3. knihy prorocké, což odpovídá sledu minulost – přítom-
nost – budoucnost. dělení se opírá o strukturu lXX a → Vulgáty, 
která však obsahuje více spisů ([protestantské] apokryfy, resp. [řím-
skokatolické] deuterokanonické knihy; viz přehled níže). knihy pře-
sahující rámec hebrejského kánonu jsou v lXX a vulgátě podle svého 
obsahu přiřazeny ke knihám historickým, naučným či prorockým. 
knihy označované (v římskokatolické tradici) jako deuterokanonic-
ké jsou v následujícím přehledu vyznačeny tučně. jsou obsaženy v ka-
tolických vydáních Bible.
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Abímelek    125
Abraham    99
Adad-nárárí iii., asyrský král    133, 138
Adón ekrónský    153
Afrodita, řecká bohyně    220, 249
Ahura Mazda, bůh s monolatrickými 

(mototeistickými?) rysy    195, 229, 
232

Achab, syn omrího, izraelský král    
136, 172, 183

Achaimenovci    194, 229, 233
Achaz, král judský    140
Achazjáš, král judský    136
Achíkar    223
Alexandr i. Balas    244
Alexandr iii. Makedonský (řečený 

veliký)    194, 196, 212, 233, 248n
Alexandr jannaios    246, 248
Alexandra salomé / salina    248
Alkimos, velekněz    243, 251
Amasjáš, Chazaelův nástupce    144
Amél-Marduk/ evíl-Merodak, 

nabukadnezarův syn    111, 206
Amón, Menašeho syn    151, 184
Amónci    154
Amun, egyptský bůh    115
Anat, bohyně    116n, 164, 170, 185
Anat-bét-el    222
Anat-jaho    164, 222
Andromachos, guvernér    234
Antiochos iii. veliký (Megas)    234, 

237, 239
Antiochos iv. epifanés    97, 234, 

239–241, 243, 249–251
Antiochos vi.    244
Antiochos vii.    245

Antipater, idumejec    248
Apollón    233, 249
Apriés (Chofra), faraon    154
Arabové    141, 202n, 211
Aramejci    76, 114, 122, 126, 133–136, 

138, 141, 145, 165, 168, 170
Aretas iii., nabatejský král    247n
Aristobúlos i.    246
Aristobúlos ii.    248
áron    238
áron Ben Ašer    26
Arsinoé ii.    249
Artaxerxés i. longimanus,  

Xerxův syn    196, 215
Artaxerxés iii. Óchos    196
Artaxerxés iv.    196
Artemis, řecká bohyně    249
Asarhaddon    148–150, 214
Astarté / ištar    116n, 185, 220
Astyagés, médský král    193
Asyřané    76, 133, 135, 140n, 148, 149, 

181, 185, 190
Ašera, bohyně    92, 116, 164, 169n, 

173, 192
Ašera a Baal / jhvh jakožto Baal    184
Ašera, její astralizace    185
Ašera v podobě posvátného kůlu 

(1kr 16,33 2kr 13,6).    172
Ašim-bét-el    222
Aššurbanipal    150
Aššur-dán ii.    126
Aššur-etel-iláni    149
Ašurbanipal    148
Atalja    143
Atargatis, bohyně    220, 250
Avastana (ostanés)    211

rejstřík osobních jmen
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Baal    169
Baal / hadad, válečný bůh    76, 116, 

156, 163
Baal a jhvh    76
Baal-šamem (nebeský Baal  

či Pán nebes)    175
Baal-zevuv, ekrónský bůh    178
Babylóňané    76, 153, 181, 203
Bagohi / Bagoás    222
Bardyas, kambýsův bratr  

(řec. smerdés)    194
Bél-šarra-usur (biblický Belšasar)    

193
Bés, egyptský bůh    115, 169

dagan, bůh obilí    117
dareios i. hystaspes    194–196, 207, 

212–214, 223
dareios ii.    196
dareios iii. kodomanos    196
david    81, 129, 130, 142, 223
david a Šalomoun    81, 129, 132
davidova veleříše    17
davidovci    213, 224
dea tyria    220
delajáš (Šelemjáš 407–401 př. kr.)    

210, 222
démétrios Poliorkétés    235
démétrios ii.    237, 244n 
démétrios iii.    247
démétrios, syn seleuka iv.    243
dionýsos, řecký bůh    249

edómci    150–153, 202, 212
egypťané    76n, 96, 112, 115, 119, 122, 

149–156, 181, 188, 202
el, bůh    116, 163
él trůnící    156
elamité    203
elijáš a elíša    186
elijáš    75, 186

eljakím / jójakím, judský král    110, 
152, 153, 189

eset, usir a hor    228
ezechiel, prorok    189n, 203n, 224n

Féničané    77, 126, 133, 141, 199, 211
Filip (konkurent trůnu Antiocha v. 

eupatora)    243
Filip ii. Makedonský    196
Filón Alexandrijský    87
Flavius josephus    31, 36

gaumata, jeho povstaní    194
gedaljáš    154, 201, 206n
gedeon    125
gešem, arabský král    215
gubaru / gobryas, íránský satrapa    

194

hadad-ezer    136
hasmoneovci    241, 245, 252
hathor, egyptská bohyně    115
héliodóros    240
héliodórova stéla    239
héraklés, řecký hérós    221, 241, 249
hermés, řecký bůh    221, 249
hor    169, 228
hor / Charón, chtonický bůh    117
hóšea    140
huta-x-x’, syn Pagakanny    195
hyrkán, tóbijášovec    97, 239n
hyrkán ii.    248

Chananjáš    210
Chazael, aramejský král    136n, 143–145
Chetité    112, 114
Chilkijáš, vrchní kněz    186
Chíram i., týrský král    132
Chíram ii., týrský král    140
Chizkijáš, syn Achazův, judský král    

141, 145n, 150, 178n, 183, 205
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Isis lactans    220
ištar    116, 185
izajáš, prorok    146, 179, 210

jaho    222n
jamm, bůh    117
jan hyrkán, Šimonův syn    82, 245
jari(ch), bůh měsíce (v mezopotám-

ské oblasti pod jménem sín)    117
jarobeám i.    134n, 165, 173
jarobeám ii.    138, 144
jáson    241
jauš    154
jehú, izraelský král    68, 137
jeremjáš, prorok    153n, 187, 189n, 206n
jeroným, církevní otec    29
jéšua, velekněz    204, 213n
jhvh a Ašera    92, 164, 169, 185
jhvh jako bůh jeruzaléma    169
jhvh jako bůh počasí    76
jhvh jako bůh nebes    229
jhvh z Chebrónu (2sa 15,7)    169
jhvh z izraele / samaří    168, 170
jhvh z témanu    87, 169
jhvh z judska / jeruzaléma    168
jhvh ze samaří    87, 169
jhvh ze siónu (ž 99,2)    169
jišmael, davidovec    154, 190, 206
jitro / reguel, kněz, tchán Mojžíšův 

(ex 2,16 3,1 18,1.10–12)    163
jóachaz, izraelský král    144, 152, 172
jóaš, judský král    136, 138
jóchanan, jeruzalémský velekněz 

(neh 12,22)    222
jójakím viz ejakím / jójakím
jójakín, judský král    153, 203, 206
jónatan, Makabejec, judův nástupce    

238, 243n
jóram, izraelský král    136
josef, tóbijášovec    237
jóšijáš, judský král    150–152, 174, 186, 

188

jóšijášova reforma kultu    186n, 192
jóšua (jáson), kněz    214n, 238, 230, 

240
jótam    144
juda Makabejský    101, 242n

kambýsés    194, 207
kartaginci    77
kassité    111
kémoš, moábský bůh    161, 163, 168
kenaanci    74n, 77, 80, 84, 123
kénijci / Midjánci    163
kléméns Alexandrijský, církevní 

učitel    162
kleopatra i.    239
kós / kaus, edómský bůh (= Apollón)    

163, 168, 250
kotar-wa-chasís    117
kroisos, lýdský král    193
kyaxarés, médský král    149
kýros ii., perský král    149, 193, 

212–214, 225
kýrův edikt    214
kýrův nástup    204

lysias (1Mak 6)    243

Maat, egyptská bohyně    115
Makabejci    81, 243n, 252
Marduk / Merodak, bůh    193, 218, 225
Mardukovi kněží    193
Matanjáš / sidkijáš    153, 242
Matatjáš, kněz, syn hasmóna    241
Menachém, izraelský král    139
Menaše, král    148, 150, 183–185, 205
Menašeho nábožensko-politická 

opatření    184
Menelaos, kněz    238, 241–243, 251
Menelaos veleknězem v jeruzalémě    

242
Merenptah, faraon    80, 113
Merenptahova stéla    113
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Méša, moábský král    130, 162, 171
Méšova stéla    41, 133, 136, 160n, 169, 

171, 176
Micheáš, prorok    24, 179
Milkom, bůh Amónu    133, 168
Mojžíš    74, 82, 87, 122, 163, 223
Mordokaj a ester    101
Mót, bůh    116

nabatejci    212, 247
nabonid, poslední novobabylónský 

krále    149, 154, 193n, 225
nabonidův nápis z východního 

jordánska    41
nabopolassar, generál    149
nabú / nebó    218
nabukadnezar ii.    111, 148n, 153, 193, 

200
nahum, prorok    187
nebúzaradán    206
neftalí, kmen    126
nehemjáš    81, 209, 212, 215–217
neko ii., faraon    149, 152
nikanórův den    101
niké, bohyně    221
noe    99

omrí    83, 135n, 171n
omríjovci    135, 143n, 171, 175n
oniáš ii.    237, 239
oniáš iii., syn Šimona ii.    240
oniáš iii./iv.     97, 252
oniáš iv.    240
oniášovci    240
Órigenés    29
ostanés    222
ozeáš, prorok    39

Padi, král ekrónu    146
Pallas Athéna    228, 249
„Pán pštrosů“    168, 177
Parmenión, generál    234

Parthové    234, 237, 243, 245
Pekach, izraelský král    140
Pelištejci    76, 82–84, 118, 122, 131, 143
Perseus    221
Peršané    77, 81, 249
Pompeius    233n, 248
Psametik i.    148
Ptah, egyptský bůh    115
Ptolemaiovci    233–237
Ptolemaios i. sótér    233n, 249
Ptolemaios ii. Filadelfos    28, 249
Ptolemaios iii. euergetés    235, 237
Ptolemaios iv. Filopatór    233, 237, 249
Ptolemaios v. epifanés    237
Ptolemaios vi. Filométór    235, 239

ramesse iii.    118
ramesse vi.    119
refájci    105
re-harachtej, egyptský bůh    115
rechabeám    141n
resín, damašský král    139n

řekové    77, 211
římané    77, 237

sádokovci    230, 238, 241, 245
salmanassar iii.     41, 133, 137
salmanassar v. (biblický Šalmaneser)    

140
samařané    27, 82n
sanbalat i.    210
sanbalat iii.    210
sargon ii.    140n, 144, 146, 148, 173, 

210
saul    129–132
saul a david    165
saul jako panovník nad Benjamínem, 

efrajimem a gileádem (1sa 14,52; 
22,6; 2sa 2,9)    130

saul jako velitel kmenového svazu    130
scipio Asiaticus    239
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seleukovci    233–235, 237, 240–245, 
249, 251

seleukos i. nikatór    233
seleukos iv. Filopatór    234, 239n
serajáš poslední velekněz (2kr 25,18)    

204
sidkijáš, poslední judský král    154
sín, bůh měsíce    168, 193
sinacherib (biblický sancheríb)    146, 

148, 203
sín-šarra-iškun    149
sofonjáš, prorok    187
sua, král gilzanu    68

Šáfan, písař    186
Šalim, bůh večerních červánků nebo 

večernice    117
Šalomoun    81, 131n, 142, 165
Šamaš, bůh slunce    117
Šapšu, slunce    117
Šelemjáš samařský, sanbalatovec    222
Šéšbasar    209, 213n
Šešonk i., faraon (biblický Šíšak)    

129, 132

Šimon ii., syn oniáše ii.    239
Šimon Makabejský    237, 244

tachos, egyptský vládce    196
tatenaj (ezd 5,3.6 6,6.13)    195
tenej sidónský    196
tiglatpileser iii.    139n, 145
tóbijášovci    236n, 239n
tritoizajáš    229, 231
tyché    220

uzijáš    144

Xerxés    194

zacharjášovo vidění tváře jhvh    
230

zarathuštra    232
zenónův archiv    236
zerubábel, davidovec    204, 209n, 

213–215, 238
zeus, řecký bůh    249
zeus Xenios / hellénios    251 
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aelia capitolina    83
Aj    123
Akko    109, 208
Akra    241, 243
Alexandrie    25, 29, 233, 236
al-jahúd    203, 224
Amathús    248
Amón    76, 106, 127, 133, 140, 146, 

154, 226
Anatólie    18, 43, 109
Antilibanon    105n
Antiochie    233, 240
Arab gešem / gešamu    212
Arábie    109, 226
Arábie, jižní     222
Arábie, novobabylónská provincie     

202
Arad    41, 90, 111, 152, 155, 169, 177, 

179n, 187, 189
Arad, oltář    179
Arad, ostraka    162
Aram damašek    126, 132–138
Arnón, řeka    106 
Asýrie    146
Ašdód    83, 118, 144, 148, 153,182
Aškalón    80, 83, 113, 118, 153, 220, 236
Aššur    126, 149
Atarót    136, 161
Athény    194
Azeka    154, 212

Babylón    98, 111, 154, 193
Babylónie    101, 133, 139, 193–195, 

203, 207n, 214, 216, 218, 224–228, 
234

Babylónie a zaeufratí, velkosatrapie     
195, 207n

Babylónská říše    151
Bášán    106
Beer-šeba    105n,109, 250
Benjamín, oblast kmene     142, 182
Behistún    195, 223
Bét-el    92, 121, 152, 157, 165, 

172–174, 182, 189, 202, 211, 227
Betsaida    126, 137, 170, 172, 176
Bét-súr    212
Bét-šeán    39, 90, 97, 103, 117, 119, 

128, 155–159, 176
Bet-šeán / skythopolis    236, 250
Bétšeánská rovina    141, 119, 170
Bét-šemeš    39, 83, 117, 144, 156
Byblos    36, 77, 126

damašek    109, 133, 136n, 145
dan    41, 81, 106, 130, 134, 137, 141, 

165, 170–177, 219
delfy    249
délos     226, 249
délos, nápisy z    219
dibon    161
didyma     249
dór    140, 199, 219, 236, 250
dótan (tzv. bullsite)    155n
dúr-katlimmu    200

ebla    116
edóm    76, 106, 127, 140, 146, 154, 189, 

226
efrajim    125
efrajimská vysočina    106

rejstřík místních názvů
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egypt     18, 41, 43, 74, 82, 84, 98, 106, 
109–114, 122, 141, 148, 150, 152, 
154, 156, 162, 175–180, 190, 194, 
196, 226, 228, 233, 245

egypt, helénistický    226
ejlat / Akaba    106
ekbatana    194
ekrón    41, 83, 90, 118, 146, 148, 151, 

153, 176, 178, 181n, 201
elefantina (ostrov na nilu u Asuánu)    

42, 96, 97, 101, 164, 205, 218, 222n
eljakín    219
elteka    148
emar    116
én-gedí    90

Fajjúm    235
Fénicie    80–84, 136, 168, 177, 228, 235

galilea    134, 136n, 140n, 150, 170, 
200, 202, 208, 217–219, 236, 243, 
246, 248

gat    83, 118, 138, 144n
gáza    77, 80, 83, 109, 117n, 129, 140, 

148, 156, 182, 200, 220, 234, 236
genezaretské jezero    80, 106, 119, 

126, 138, 168
gerizím, hora    82, 83, 97, 219, 250
gešúr, aramejské kmenové království     

126, 132, 134
gezer    39, 41, 80, 113n, 128n, 135, 

155, 176, 221
gibeón    202
gíchonský pramen    146
gilat    90
gileád    106, 125, 138, 243

haurán    250
helléspont (dnešní dardanely)    234
hermón, hora    105n

Chabúr    114
Cháran, náboženské centrum 

Aramejců    168
Chasór    39, 109, 114, 128, 134n, 137, 

155n, 166, 170, 176n, 179
Chattuša    118
Chebrón    109, 140
Chirbet el-kóm    41, 162, 164
Chirbet el-Mšáš    121
Chirbet ez-zeraqón    90
Chula, jezero     106

idumea (edóm), perská provincie    
41, 212, 236, 243, 245n

idumea, východní     248
imér    203
indie    234
ipsus    235
írán    43
iráq el-emír    97, 239
izrael, severní království    24

jabok     106
jafa    82, 118, 199, 219
jachaz    136
jamnie viz javne    
jarmúk, řeka     106 
javne    144, 151, 159, 236
jehud    77, 81, 83
jenoám    80
jericho    117, 123
jeruzalém    81–83, 87, 92, 109, 111, 

117, 128n, 134, 141–151, 165, 172, 
177–183, 188n, 191n, 200, 202, 210, 
213, 216–218, 227, 235–244, 247n, 
250n

jeruzalém, dobytí    153n
jeruzalém jako jediné legitimní místo 

kultu    186
jeruzalém jako rezidenční město 

jhvh    230
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jeruzalém, městský chrám    167
jeruzalém, oficiální kult    167
jizreel    135, 137, 140, 176
jizreelská rovina    106, 109, 134, 138, 

140n, 170
jordán    77
jordánsko, východní    43, 121, 127, 

130, 133, 136, 170, 236, 246
jordánsko, západní    43, 106, 133
judská poušť    26, 41
judská vysočina    106, 127, 236

kádeš-barnea    153
kaisareia    97
karkemíš    149, 153
karmel    106, 109
karnak    80
kasifja     203
katna    109
kedar, říše     212
kenaan    73–75, 77, 80, 83n, 112, 114, 

123
kenaan, egyptská provincie    115, 119, 

122, 123
kerúb-adán     203
ketef hinom    41, 103, 202, 210
kineret    119, 134, 138, 150, 170
kineret, gešúrské město     126
klaros    249
koilé sýrie    237
koilé sýrie a Fénície    240
kumrán    25, 27, 29, 31, 36, 252
kúntílet Adžrúd    41, 87, 143, 162, 164, 

169, 173
kypr    41, 43, 77, 126, 156, 168

lakíš    41, 43, 60, 115, 119, 127, 144, 
146, 151, 154, 156, 159, 177, 192, 
202, 207, 219–222, 250

lakíš, ostraka    154, 162
laodikeia, fénická     80
leontopolis    97, 240, 252

libanon, pohoří    105
lyda (dnešní lód)    247

Magnésie v Malé Asii    234, 239
Machaerus    248
Makmíš    219
Masada    27
Mecad Chašavjahu    41, 151, 188
Megido    39, 90, 103, 114n, 119, 

127–129, 132, 134n, 137, 140n, 149, 
152, 156, 170, 176n, 222

Megido, asyrská provincie    140
Memfis    148
Mezopotámie    18, 43, 109, 111, 133
Migdól, judské osady v    205
Mispa    92, 145, 154, 177, 189, 192, 

201, 202, 206n, 216, 222, 227
Micpe jamim    219
Mitanni    112
Moáb (státní bůh kémoš)    76, 106, 

127, 131, 133, 140, 146, 154, 136, 
161

Modein    245
Mrtvé moře    77, 106

nabatea    245
nabí júnus    219
naharija    114
nachal Chever    27
nebó    161, 169, 171, 176
negev (Arad vi, kádeš-barnea)    202
negev    106, 128, 150, 152, 179, 182, 

189, 200, 202
nehardea    203
nil, delta     235
ninive    149, 152, 203
nippur    203

Pasargady    194
Penúel    134
Perea    248
Perinthos v Thrákii, bitva u     196
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Persepolis    194
Petra    109
Pumbedita    203

rages, médské město    232
ramat rachel    150, 154, 201n, 216
rechób    128

řecko    228

samaria    81, 135, 140, 173
samaří    41, 81, 83, 92, 97, 111, 135, 

138, 140, 145, 149n, 169, 172, 
174–177, 200, 207–210, 218, 221n, 
234, 245, 248, 250

samaří, dobytí    132
samaří, hyparchie    236
samařsko    141, 150, 202, 208, 251
samařsko, provincie    188
sankt-Peterburg    26
serábit el-Chádim (sinaj)    115
sered, řeka     106 
sidón    105, 109, 132, 146, 199, 208
síchem viz Šekem    
sinaj, hora     163
sión, hora     219, 239
sipparu    203
skythopolis (Bét-šeán)    236
sparta    194
sura    203
súsy    194
sýrie    18, 39, 43, 90, 104, 109, 116, 132, 

139, 153, 175, 177, 247n
sýrie, severní a střední     118
sýrie a Fénicie, ptolemaiovská 

 provincie    235
syropalestina    149

Šáronská rovina    199
Šefela    119, 142, 146, 148, 150, 154, 

178, 182, 188, 208

Šefela (lakíš ii)    202
Šefela, severní     202
Šekem     82, 109, 134, 166
Šekem a hora gerizím    27
Šílo    41, 156
Šílo, tunel v     145

taanak    39, 159
tachpanchésos (dafné) v dolním 

egyptě    205
taurus, pohoří     234, 239
tel Abíb    203
tel-charša     203
tel-melach     203
tell Abú hawwám    118, 155n
tell Bét-mirsim    179
tell dér Allá    41
tell el-Amárna    41
tell el-Fári‘a    83
tell el-Qasíla     155
tell eš-Šerí‘a    190
Théby (egypt)    148
tiberias    26
timna    115, 153
tirsa    134
túr Abdín    114
týros    109, 126, 132, 136, 206, 234, 239

ugarit    105, 116n
uštánu, satrapie    195

vádí Araba    106
vádí ed-dálíje    97, 221, 234
vádí el-Aríš    77, 106
vádí ghazza    77, 106
vádí Murabba‘át    27

zaeufratí    194n
zaeufratí, satrapie    234
zajordání    105, 134, 140, 171, 191, 200
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akkadština    40n
alfabetické písmo moábské, amónské, 

edómské a starohebrejské    39
amfiktyonie staroizraelská    158
ammónština    39
amorejština    39
amulety    252
amulety z ketef hinom    162
anály    85, 134
anály královské    20
analýza slovního pole    50
andělé a démoni    232
andělé a démoni, hierarchie    232
anikoničnost    168, 229
antiurbánní proces    124
apamejský mír    239
apokalypsy    250
apokalyptická obnova    232
apokalyptické scénáře    251
apokalyptika    231
apokryfy    29, 36, 37
Aquila, řecký překlad hebrejské Bible    

27, 29
arabština    40
aramejština    27, 29, 39–41, 199
archeobotanika    19
archeologie enviromentální    55
archeologie krajiny    55
archeologie Palestiny    18, 37
architektura sakrální    217
astralizace a lunarizace místních 

panteonů    184
atleti    221

baalismus    75
babylónská dobytí jeruzaléma    202
Bar kochbovo povstání    30
betyly    92
Biblia Hebraica Stuttgartensia    26
biblická archeologie    19, 23
biblická epigrafika    64
biblická ikonografie    23, 43, 64
bitva u gaugamel    199
bitva u issu    199
bitva u jericha    248
bitva u Magnésie    239
bitva u Paneia (pozdější Caesarea 

Filipova)    237
bohoslužba    226
bohoslužba slova namísto oběti    226
bůh počasí    192
bůh-válečník nejvyšší    192
bůh z danu    171

canonical approach    51
centralizace kultu v jeruzalém    186
centrální svatyně jhvh    158
centrální svatyně v jeruzalémě (dt 12)    

96
Codex Alexandrinus    28
Codex Sinaiticus    28
Codex vaticanus    28

čeleď / klan (hebr. mišpacha)    125
černý obelisk asyrského krále 

salmanassara iii.    68
čistota vnější (kultická) versus čistota 

vnitřní    253
čistota ztotožněná se spravedlností 

(jb 17,9)    253

rejstřík věcný
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daňová zátěž    230
davidovský královský dům    205, 210
dějepisectví    84n
dějiny redakce    47
dějiny textu předliterární    49
dějiny tradice    50
dějiny žánrů    49
den smíření    101, 238 
dendrochronologie    58
deportace judejců    203
deportace    141
desatero (ex 34,21)    102
deurbanizace    119
deuterokanonické knihy    29–32, 37
deuteronomismus    96, 153, 188
deuteronomismus exilní    225
deuteronomistický program    100
deuteronomistický příkaz centrali-

zace kultu    223
dialekty východo- a západoaramejské    

40
diaspora    98, 211, 218, 223, 227
diaspora, alexandrijská    235
diasporní společenství judské    211
dittografie    46
doba babylónsko-perská    18
doba helénisticko-římská    18
doba makabejská    18
doba pomakabejská    32
doba železná    18
dobytí egypta nabukadnezarem ii.    

206
dobytí jericha    21
dodržování šabatu    216
dopis Adónův    42
dopis z Mari    77
druhý chrám v jeruzalémě    76, 96, 170, 

229
dualismus    232

edómština    39
egyptská božstva (Ptah, hathor)    156

egyptské / egyptizující motivy    180
egyptština    41
elamština    41
epigrafické nálezy    20, 37
epos o gilgamešovi    39
etiopské knize henochově    105
etnarcha (hégúmenos)    235, 238, 244
exegeze    44, 50
exegeze v kontextu biblického 

kánonu    51
exegeze vnitrobiblická    50
exil    193, 202–206, 211, 213, 224, 

226–228, 230
exilní společenství    203
exodus    18

farizejové    245, 248
fénická města na pobřeží středo-

zemního moře    18
féničtina    41
féničtina–punština    39
figurky koní s jezdci    192
financování obětí    230
formulování exkluzivity jhvh    226

gezerský kalendář    110
gileádština    39
glyptika    221
gymnasion    235

haplografie    46
hasmoneovský stát    246, 248
hebrejská epigrafika    62, 64
hebrejské písmo a jazyk    40
hebrejský kánon    29
hebrejština    39
helénismus    28
helénistické myšlení    242
helénistický životní styl    242n
helenizace    250
helenizace jeruzaléma    241
helenizace kultu jhvh    241
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helenizační politika seleukovců    242
henoteismus    86–88
hexapla    27, 29
historická topografie    61
historickokritická metoda    45, 88
homoioarkton    46
homoioteleuton    46
hospodářský význam chrámu    230
hospodářství soběstačné    210
hřích jarobeáma    165, 172
hyparchie / eparchie    236

chapiru / apirú    112, 114, 124, 130
chasidové (zbožní)    242, 245, 251
chetitština    41
chirbet    56
chrám antový    90
chrám na hoře gerizím    236, 241, 245, 

252
chrám v Aradu    179
chrám v jeruzalémě    228
chrám v jeruzalémě, znovuvy-

budování    18
chrám v leontopoli    252
chrám v samaří zasvěcený Baalovi    172
chrám, jeho podoba    251
chrám, jeho očištění    242
chrámový kult v jeruzalémě    96, 227
chrámový poklad    240
chrámy městské    179
chrámy migdolské    90
chronistická redakce    229
chronologie absolutní    58
chronologie relativní    58
chronologie „vysoká“ a „nízká“    59

identifikace bohů (Astarté s Afro-
ditou, Melkarta s héraklem, 
Baal-šamema s diem)    250

individuální vztah k Bohu    253
interpretatio graeca autochtonních 

božstev    249n

jakín a Bóaz (1kr 7,21)    166
jihohebrejština    39
jména jahvoforní    172

kadidlová stezka    200
kaige-Theodotión, řecký překlad 

hebrejské Bible    29
kalendář babylónský    230
kalendář obětí v nu 28n    101
kalendář solární / lunisolární    252
kalendář svátků v lv 23    101
kánon    30
kánon křesťanský    31
kánon židovský    31
kanonizace    30, 231
kanonizace starozákonních spisů    31
kenaanské jazyky    40, 62
kénijská nebo midjánská hypotéza    

163
ketuvim (spisy)    32
kmenové státy    124n, 130
kněžský pramen Pentateuchu    238
kněžstvo stálé    88
kodex Petropolitanus, dříve 

 lenigradensis    26
komunikační pragmatika    66
koncept jedinečnosti jhvh    225
konec království judského    169
konflikt mezi příznivci tradičního 

a helenizovaného způsobu života    
242

konoidy    218
konsonantní písmo    63
kontinuita jazyka    124
kontinuita kultu jhvh    214
korespondence z tell el-Amárny    115
královská ideologie achaimenovská    

199
královská ideologie starověká 

orientální    188
království davidovské    210
království hasmoneovské    97, 237
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kritika formy    48
kritika ze strany proroků    139
krize moudrosti    233
kult Alexandra velikého    233
kult býka (Bét-el, dan)    172, 174
kult domácí, hroby    192
kult dynastický ptolemaiovský    249
kult héróů    249
kult jhvh a Ašery v samaří    173
kult jhvh v danu    171
kult jhvh v jeruzalémě    190
kult jhvh v leontopoli    252
kult jhvh v Mispě / Bét-elu (jr 41,5)    

190
kult, jeho laicizace    243
kult, jeho personál    230
kult každodenní a sváteční    89
kult lokální ve venkovních svatyních 

/ v domě    159
kult mrtvých    17
kult oficiální    99
kult na hoře gerizím    248
kultu předků    89
kult v Bét-elu    227
kult v elefantině    223
kult ve výklencích    88
kultická reforma za krále jóšijáše    

180
kultické hostiny    89
kultické sošky bohyň    159
kulty autochtonní    194
kumránské texty    252

levité    230
literární druhy    47
literární kritika    47
liturgie a modlitba    252
lunarizace a astralizace systému 

náboženských symbolů    181

macevy    92, 157, 174, 177, 179
Macot    98–100
Macot jako podzimní svátek (lv 

23,42n)    99
Macot v ex 23,15; 34,18; 12,17    99
magie    75
masora, masoreti    26, 46
masoretská skupina textů    24–27, 29
masoretská vokalizace    162
mašal („přísloví, výrok“)    49
měnová reforma    235
měsíční bůh z Cháranu    191
metody topografické, klimatologické, 

antropologické, botanické, 
zoologické    23

mince    43
minuskulní či kurzívou psané 

rukopisy    28
místo v životě („sitz im leben“)    63
moábština    39
modlitby    226
modlitební směr k jeruzalému 

(da 6,11n; 1kr 8,48)    226
monetarizace hospodářství    236
monolatrie boha sína    225
monolatrie    86–88, 186, 188
monoteismus    86, 168, 170, 231
monoteismus výlučný    252
monoteistický jahvismus    87
možnost čistoty před Bohem (Př 20,9; 

jb 4,17)    253

náboženská politika seleukovská    
242

náboženský universalismus    229
náboženství fénické    217
náboženství (izraele a) judska jako 

původně anikonické    180
nápisy na kultických předmětech    63
nápisy z Chirbet Bét-lechi    162
nástup Makedonců    217
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návrat chrámového náčiní do jeruza-
léma (ezd 1,8–11)    213

návršní svatyně (hebr. bamot)    89, 155
neviim    32
new literary criticism neboli narato-

logie    51
nová smlouva    37
novoasyrská říše    133, 139, 148, 150
novobabylónská říše    149
novoluní    97, 102
nucená helenizace judeje    250
nucená helenizace Antiochem iv. 

epifanem    251
nucená judaizace    252
nun inversum a puncta extraordinaria, 

ketiv / kere    26

oběti zemřelým    104
objekty anikonické    89, 92
objekty antropomorfní    89
objekty symbolické    92
objekty teriomorfní    89, 92
obnovení druhého chrámu    238
obnovení oficiálního kultu v jeruza-

lémě    96
obnovení smlouvy (dt 31,10;  

neh 8,14)    100
obřízka    89, 235, 241, 252
obřízka a dodržování tóry    245n
obřízka malých dětí    226
očekávání královské vlády jhvh    224
oddělení Pesachu od rodinného kultu    

100
odchod sádokovců do pouště    252
oficiální kult jhvh v severním 

království    176
oficiální kult severního království    165
oficiální kult v jeruzalémě    185
oficiální kult vládnoucí dynastie    170
opevnění jeruzaléma    215
osobní jména theoforní    169
osobní kult v obytném domě    89

osobní zbožnost    232
ostraka    41
otroctví egyptě    102

palácová architektura    142
Papyry Fouad 266 a ryland 458    29
papyrus Pesach Macot    101
péče o chudé a almužny    232
pečetní amulety    168
pelištejská města    126, 132, 142, 156
Pentateuch    50
personifikovaná Moudrost  

(Př 8,22–31; Mdr 9,1–11)    229
perština    40
Pesach spojený se svátkem Macot  

(dt 16,1–8)    99
Pesach    98–100, 186, 223
pesachový rituál potírání krví    101
Pešita, syrský překlad hebrejské Bible    

25, 29
písmo kvadrátní    63
písmo starohebrejské    27
písmo starokenaanské    39, 63
písmo starořecké    39
písmo ugaritské klínové    39
podsvětí (hebr. šeol)    104
poexilní doba    22, 230, 238
poexilní společenstvi    99
poexilní židovství    24
pohřby    89
pohřební hostina    104
pohřební rituály    103
pojídání nekvašených chlebů    99
politika properská    225
polyjahvismus    87, 169
polyteismus    75, 86, 88, 169, 223
polyteismus monarchický    87
pomazání (ex 28n)    238
poslušnosti tóry    253
postavení na roveň jhvh a nejvyš-

šího řeckého boha dia    250
posvěcení chrámu (1kr 8,2)    100
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posvěcení oltáře navrátilci z exilu  
(ezd 3,4)    100

poušť versus úrodná země    75
poutě a prorocké školy  

(2kr 2,2n; 2,23)    174
povstání Makabejských    18, 242
povstání proti seleukovcům    242
požadavek monoteismu (iz 45,5n)    

225
prameny archeologické    21
prameny ikonografické    19–21, 37, 42
prameny mimobiblické    227
prameny mimobiblické hebrejské    63
prameny primární    19, 22
prameny sekundární    19, 22
prameny terciální a kvartérní    19, 22
pravidla čistoty (lv 21,10–15)    238
proměna jeruzaléma v řeckou polis    

242
proroctví eschatologická    231
proselyté    235
prostasia tú laú    237
protiklad mezi jhvh a Ašerou    184
protiklad mezi jhvh a Baalem    75
(proto)masoretská skupina textů    27, 

31
provincia syria palaestina    83, 84
provincie Arábie    212
provincie jehud    207–218, 220, 228, 

231, 234
provincie samařsko    195, 214
provincie v čele s guvernéry  

(karnajim, haurán, gileád, 
Amón, Moáb, galilea)     208

provoz jeruzalémského chrámu    251
předexilní teologie siónu s před-

stavou chrámu jakožto sídla 
královského boha jhvh    229

předsamařské texty    27
předsíň (antecella)    90
přerušení sádokovské linie 

ve velekněžském úřadu    252

předpisy jídelní    231
převzetí země    122–124
přikázání tóry    252
pseudepigrafy    29, 36

rabínská literatura    82
rabínská synoda v javne / jamnii    31
recepce egyptské symboliky vládců    

180
restaurace království    231
reurbanizace    127–129
rituál apotropaický    100
rituální oplakávání tamúza (ez 8,14)    

98
rituály smuteční    104
—  za boha hadad-rimóna (za 12,11)    

98
rod / kmen (ševet)    125
rukopisy majuskulní / psané unciálou    

28

řecký jazyk a představy    249
řecký kult vládců    249
řečtí bohové a héróové    249
řečtí žoldnéři    188
řečtina    40
řečtina jakožto lingua franca    235

sádokovská linie    238
sádokovští kněží    252
saducejové    251
samaritáni    81, 97
samaritánský Pentateuch    27, 82
satan / ďábel    232
satan jako nebeský žalobce (za 3,1n)    

232
septuaginta (lXX)    25, 27n, 31, 37
„sitz im leben“    49
skalní dóm    166
slunce, měsíc a hvězdy jako božstva    

67
sluneční bůh    192
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sluneční svatyně    219
služební řády kněží    252
sochy býka v Bét-elu (1kr 12,26nn)    

173
solarizace jhvh (iz 59,9; 60,1–3; 

Mal 3,20)    229
solarizace místních panteonů    180
spojení mezi jhvh a elem    164
spojení Pesachu se svátkem Macot    

101
spojování Baala / hadada s Anat 

a ela s Ašerou    164
společenství kumránské    111, 241, 252
srovnávací stratigrafie    58
stanovení svátečních dnů    252
starokenaanština    39
stavba městských hradeb jeruzaléma    

215
stavba paláců    141
stravovací předpisy    235
striktní zákaz zobrazování    252
středohebrejština    40
sumerština    41
svatby    89
svátek stánků    98n, 247
svátek týdnů    98n
svatostánek (cella)    90
svatyně pod širým nebem    88, 155, 157
svatyně přenosná    18
symmachos, řecký překlad hebrejské 

Bible    27, 29
synagoga    226
synoikismos    216
systém pronájmu daní    236

šabat    97, 102, 211, 223, 226, 231, 235, 
252

šasu    112, 114, 124, 163
Šema Jizrael    87
školství    31
školství mezopotámské    30

tanak nebo tenach    32
targumy    25, 27, 29
targum z káhirské genízy    30
tázání po stvoření světa (viz jr 27,5)    

192
tažení Chazaelovo (840/830/825)    60
tažení Šešonka i. (926/920/917)    60
tělesné vzkříšení mrtvých    232
tell, pl. tulul    56
teokracie / hierokracie    231
teologizovaná moudrost    232
terakoty holubic    192
teritoriální stát    139, 144
termoluminiscence    58
tetragram    162
text tiberiadský    26
textová kritika    28, 45
textus receptus    26
texty protomasoretské    26
texty starozákonní jako pramen 

pro dějiny    24
texty z dúr-katlimmu či z al-jahúdu    

41
texty z judské pouště    27
texty z kumránu    97
Theodotión, řecký překlad hebrejské 

Bible    27
timé archieratiké    237
titul etnarchy    248
toparchie    236
topografie Palestiny    62
tóra (zákon)    32
tóra erotizována    253
tradice městského chrámu    155
tradované látky, představy a motivy    

50

uctívání Ašery v jehudu perské doby    
229

ugaritština    39, 41
ukládání peněz v jeruzalémském 

chrámu (2Mak 3,11)    240
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úlitby    104
uprchlíci z egypta    123
uprchnutí izraelských elit do jeruza-

léma    182
uranizace a solarizace jhvh    175
urbanizace Palestiny    236
Urtext    25
užívání jmen egyptských bohů    217

válečná technika falangy    188
velekněz (archiereús)    244
velekněz (ha-kohen ha-gadol)    238
velkosatrapie a podsatrapie    194
vokalizace, akcenty a aparát masory    

26
vrchní kněz (kohen ha-roš)    238
vulgáta    25, 27, 29, 32, 37
vybudování vlastního židovského 

státu    244
vyobrazení bohů antropomorfní    92
vyobrazení lidí a bohů    68
vysvěcení chrámu    215
vyvolávání mrtvých z podsvětí    104
vztah exegeze a biblické archeologie    

23
vztah mezi jhvh a elem    175

zákaz dodržování zákona    242
zákaz smíšených sňatků    231
zákaz zobrazování    42, 226
zákaz zobrazování v kultu jhvh    231
zánik severního království    169
zaopatření kněží    230
zbožnost rodinná    88
zlý duch (Angra Mainju, později 

Ahriman)    232
„znesvěcující ohavnost“ (znečištění 

chrám a oltáře)    241, 252
zničení chrámu Babylóňany (2kr 25,9)    

167
zničení samaří    205
znovuvybudování jeruzalémského 

obětního oltáře (ezd 3,2n)    214
znovuvysvěcení chrámu    18, 251
znovuvysvěcení chrámu roku 164 

př. kr.    242
zoroastrismus    225, 232
zrušení státního kultu vázaného 

na krále    230
zvěstování Mesiáše    251

život podle tóry    243




